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I

(Πράξεις για την ισχύ των οποίων απαιτείται δηµοσίευση)

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ, ΕΥΡΑΤΟΜ) αριθ. 99/2000 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 29ης ∆εκεµβρίου 1999

για τη χορήγηση συνδροµής στα κράτη εταίρους της Ανατολικής Ευρώπης και της Κεντρικής Ασίας

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και ιδίως
το άρθρο 308,

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας Ατοµικής
Ενέργειας, και ιδίως το άρθρο 203,

την πρόταση της Επιτροπής (1),

τη γνώµη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) εν συνεχεία των συνόδων του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου στο
∆ουβλίνο και τη Ρώµη το 1990, η Κοινότητα θέσπισε πρό-
γραµµα τεχνικής βοήθειας για τη στήριξη της οικονοµικής
µεταρρύθµισης και ανάκαµψης στην πρώην Ένωση Σοβιε-
τικών Σοσιαλιστικών ∆ηµοκρατιών·

(2) ο κανονισµός (Ευρατόµ, ΕΚ) αριθ. 1279/96 του Συµβου-
λίου, της 25ης Ιουνίου 1996, για τη χορήγηση συνδροµής
για την οικονοµική µεταρρύθµιση και ανάκαµψη στα νέα
ανεξάρτητα κράτη και τη Μογγολία (2), θέσπισε τους όρους
για τη χορήγηση αυτής της συνδροµής και καθόρισε ότι το
όλο εγχείρηµα θα διαρκέσει από την 1η Ιανουαρίου 1996
έως τις 31 ∆εκεµβρίου 1999·

(3) η συνδροµή αυτή έχει ήδη προκαλέσει σηµαντικό αντίκτυπο
στις µεταρρυθµίσεις των κρατών εταίρων της Ανατολικής
Ευρώπης και της Κεντρικής Ασίας που απαριθµούνται στο
παράρτηµα Ι («κράτη εταίροι»)·

(4) στον παρόντα κανονισµό εγγράφεται ένα ποσό δηµοσιονο-
µικής αναφοράς, κατά την έννοια του σηµείου 34 της
διοργανικής συµφωνίας, της 6ης Μαΐου 1999, µεταξύ του
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, του Συµβουλίου και της Επι-
τροπής για τη δηµοσιονοµική πειθαρχία και τη βελτίωση της
διαδικασίας του προϋπολογισµού (3), για τη συνολική διάρ-
κειά του, χωρίς όµως να θίγονται οι εξουσίες της αρµόδιας
για τον προϋπολογισµό αρχής, όπως καθορίζονται από τη
συνθήκη·

(5) η εν λόγω συνδροµή θα είναι πλήρως αποτελεσµατική µόνο
εφόσον σηµειωθεί πρόοδος προς τη δηµιουργία ελεύθερων
και ανοικτών δηµοκρατικών κοινωνιών που σέβονται τα
δικαιώµατα του ανθρώπου, τα δικαιώµατα των µειοψηφιών
και των αυτοχθόνων πληθυσµών και συστηµάτων προσανα-
τολισµένων στην οικονοµία αγοράς·

(6) απαιτείται περαιτέρω συνδροµή για την προώθηση της πυρη-
νικής ασφάλειας στα κράτη εταίρους·

(7) µε τη συνεχή παροχή της συνδροµής αυτής θα µπορέσουν
να επιτευχθούν κοινοί στόχοι, ιδίως στο πλαίσιο των συµφω-
νιών εταιρικής σχέσης και συνεργασίας και των συµφωνιών
οικονοµικής συνεργασίας που συνάπτονται µε τα κράτη
εταίρους·

(8) στις εφαρµοστέες διατάξεις περί συνδροµής δυνάµει του
παρόντος κανονισµού, θα λαµβάνονται δεόντως υπόψη οι
κοινές στρατηγικές που θεσπίζει το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο·

(9) είναι σκόπιµο να καθοριστούν προτεραιότητες για την εν
λόγω συνδροµή, οι οποίες θα καθοριστούν, µεταξύ άλλων,
από τα κοινά συµφέροντα της Κοινότητας και των κρατών
εταίρων·

(10) η συνδροµή θα πρέπει να λαµβάνει υπόψη τις διαφορετικές
απαιτήσεις και προτεραιότητες των κυριότερων περιοχών
που καλύπτει ο παρών κανονισµός·

(11) όπως έχει καταδείξει η πείρα, η κοινοτική συνδροµή θα είναι
ακόµη περισσότερο αποτελεσµατική εάν επικεντρωθεί σε
περιορισµένο αριθµό τοµέων σε κάθε κράτος εταίρο·

(12) θα πρέπει να ενθαρρυνθεί η ανάπτυξη διακρατικών οικονο-
µικών δεσµών και εµπορικών ροών που συµβάλλουν στην
οικονοµική µεταρρύθµιση και αναδιάρθρωση·

(13) θα πρέπει να ενθαρρυνθεί η περιφερειακή και η υποπεριφε-
ρειακή συνεργασία, ιδίως όσον αφορά τη βόρεια διάσταση
και την περιοχή του Εύξεινου Πόντου·

(14) θα πρέπει να ενθαρρυνθεί η διασυνοριακή συνεργασία, ιδίως
όσον αφορά τα σύνορα µεταξύ των κρατών εταίρων και της
Ευρωπαϊκής Ένωσης, µεταξύ των κρατών εταίρων και της
Κεντρικής και Ανατολικής Ευρώπης, και µεταξύ των ίδιων
των κρατών εταίρων·

(1) ΕΕ C 37 της 11.2.1999, σ. 8.
(2) ΕΕ L 165 της 4.7.1996, σ. 1.
(3) ΕΕ C 172 της 18.6.1999, σ. 1.
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(15) οι απαιτήσεις της οικονοµικής µεταρρύθµισης και αναδιάρ-
θρωσης που βρίσκονται σε εξέλιξη, και η αποτελεσµατική
διαχείριση του παρόντος προγράµµατος, επιβάλλουν
πολυετή προσέγγιση·

(16) για να διασφαλιστεί η µακρόπνοη βιωσιµότητα των µεταρ-
ρυθµίσεων, απαιτείται να δοθεί η απαιτούµενη έµφαση στις
κοινωνικές πτυχές τους και στην ανάπτυξη της κοινωνίας
των πολιτών·

(17) η ενσωµάτωση των περιβαλλοντικών πτυχών στη συνδροµή
συνιστά βασικό σηµείο της µακρόπνοης βιωσιµότητας των
οικονοµικών µεταρρυθµίσεων και της οικονοµικής ανά-
πτυξης·

(18) η ανάπτυξη των ανθρώπινων πόρων, συµπεριλαµβανοµένης
της εκπαίδευσης και της κατάρτισης, έχει σηµασία για τη
µεταρρύθµιση και την αναδιάρθρωση·

(19) η ποιότητα της συνδροµής θα πρέπει να βελτιωθεί µε την
επιλογή µέρους των έργων σε ανταγωνιστική βάση·

(20) για να καλυφθούν δεόντως οι πιο πιεστικές ανάγκες των
κρατών εταίρων στο παρόν στάδιο της οικονοµικής τους
µεταρρύθµισης, είναι ανάγκη να επιτραπεί η χρησιµοποίηση
ορισµένου ποσού της χρηµατοδοτικής επιχορήγησης για
οικονοµικά αποδοτικές επενδύσεις και χρηµατοδοτήσεις
επενδύσεων, κυρίως στο πλαίσιο της διασυνοριακής συνερ-
γασίας, της προώθησης των µικρών και µεσαίων επιχειρή-
σεων (ΜΜΕ), της περιβαλλοντικής υποδοµής και των
δικτύων στρατηγικής σηµασίας για την Κοινότητα·

(21) η κοινοτική συνδροµή µπορεί, κατά περίπτωση, να είναι πιο
αποτελεσµατική, αποδοτική και ορατή εάν υλοποιηθεί, όταν
υλοποιείται σε αποκεντρωµένη βάση·

(22) θα πρέπει να εξασφαλιστεί ο αποτελεσµατικός ανταγωνισµός
µεταξύ επιχειρήσεων, οργανισµών και οργάνων που ενδιαφέ-
ρονται να συµµετάσχουν στις πρωτοβουλίες που χρηµατο-
δοτούνται από το πρόγραµµα·

(23) η κοινοτική συνδροµή θα είναι ακόµη περισσότερο αποτελε-
σµατική αν εξασφαλιστεί η δέσµευση των κρατών εταίρων·

(24) κατά την υλοποίηση της κοινοτικής συνδροµής, είναι σκό-
πιµο η Επιτροπή να επικουρείται από επιτροπή αποτελού-
µενη από αντιπροσώπους των κρατών µελών·

(25) τα απαιτούµενα µέτρα για την εφαρµογή του παρόντος
κανονισµού, θα πρέπει να θεσπιστούν σύµφωνα µε την από-
φαση 1999/468/ΕΚ του Συµβουλίου, της 28ης Ιουνίου
1999, περί καθορισµού των όρων άσκησης των εκτελε-
στικών αρµοδιοτήτων που ανατίθενται στην Επιτροπή (1)·

(26) οι διαδικασίες υποβολής προσφορών και η ανάθεση συµβά-
σεων θα πρέπει να είναι σύµφωνες µε το δηµοσιονοµικό
κανονισµό που εφαρµόζεται στο γενικό προϋπολογισµό της
Ευρωπαϊκής Ένωσης («δηµοσιονοµικός κανονισµός»)·

(27) οι διατάξεις όσον αφορά την υποβολή προσφορών και η
ανάθεση συµβάσεων, καθώς και οι αρχές που διέπουν την
ανάθεση συµβάσεων θα πρέπει να εφαρµόζονται µέχρις ότου
τεθεί σε ισχύ η νοµοθεσία για την τροποποίηση του τίτλου
ΙΧ του δηµοσιονοµικού κανονισµού, προκειµένου να αποτε-
λέσει τη βάση για τις εκτελεστικές διατάξεις που θα ισχύουν
για όλα τα κοινοτικά προγράµµατα εξωτερικής συνδροµής·

(28) εκτός από τα φυσικά και νοµικά πρόσωπα από τα κράτη
µέλη και από τα κράτη εταίρους, η συµµετοχή σε διαδικα-
σίες υποβολής προσφορών θα πρέπει να είναι επίσης
ανοικτή σε φυσικά και νοµικά πρόσωπα από χώρες που
επωφελούνται του προγράµµατος Phare, και, όταν απαιτεί-
ται ειδικού τύπου εµπειρογνωµοσύνη, σε φυσικά και νοµικά
πρόσωπα από µεσογειακές χώρες·

(29) θα πρέπει να καταρτίζονται ετησίως εκθέσεις προόδου για
την εφαρµογή του προγράµµατος συνδροµής·

(30) οι συνθήκες δεν προβλέπουν, για την έκδοση του παρόντος
κανονισµού, εξουσίες άλλες από αυτές του άρθρου 308 της
συνθήκης ΕΚ και του άρθρου 203 της συνθήκης ΕΚΑΕ,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Η Κοινότητα εφαρµόζει πρόγραµµα για την προώθηση της µετά-
βασης στην οικονοµία της αγοράς και για την ενίσχυση της δηµο-
κρατίας και του κράτους δικαίου στα κράτη εταίρους που απαριθ-
µούνται στο παράρτηµα Ι (εφεξής καλούµενα «κράτη εταίροι») από
την 1η Ιανουαρίου 2000 έως τις 31 ∆εκεµβρίου 2006, σύµφωνα
µε τα κριτήρια που θεσπίζει ο παρών κανονισµός.

Άρθρο 2

1. Το πρόγραµµα βασίζεται στις αρχές και τους στόχους που
καθορίζονται στις συµφωνίες εταιρικής σχέσης και συνεργασίας
καθώς και στις συµφωνίες εµπορικής και οικονοµικής συνεργασίας,
στο πλαίσιο των οποίων η Κοινότητα, τα κράτη µέλη της και τα
κράτη εταίροι συνεργάζονται για να υποστηρίξουν πρωτοβουλίες
κοινού ενδιαφέροντος.

2. Το πρόγραµµα αποβλέπει στην επίτευξη του µεγαλύτερου
δυνατού αντικτύπου µε την επικέντρωση των παρεµβάσεών του σε
περιορισµένο αριθµό σηµαντικών πρωτοβουλιών, µη αποκλειοµένων
των σχεδίων µικρής κλίµακας, όπου τα σχέδια αυτά είναι ενδεδειγ-
µένα. Προς το σκοπό αυτό, τα ενδεικτικά προγράµµατα και τα
προγράµµατα δράσης που αναφέρονται στη συνέχεια, καλύπτουν
κατά ανώτατο όριο τρεις από τους επιλέξιµους διασταυρούµενους
τοµείς συνεργασίας που απαριθµούνται στο παράρτηµα ΙΙ. Ενδεχο-
µένως, χορηγείται συνδροµή και στον τοµέα της πυρηνικής ασφά-
λειας, πέραν της συνδροµής που χορηγείται στους τρεις προαναφε-
ρόµενους τοµείς. Το πρόγραµµα λαµβάνει υπόψη τις διαφορετικές
απαιτήσεις και προτεραιότητες των κυριότερων περιοχών που καλύ-
πτει ο παρών κανονισµός, και ιδίως την ανάγκη προαγωγής της
δηµοκρατίας και του κράτους δικαίου.

3. ∆ίδεται ιδιαίτερη προσοχή:

— στην ανάγκη να µειωθούν οι περιβαλλοντικοί κίνδυνοι και η
ρύπανση, συµπεριλαµβανοµένης της διασυνοριακής ρύπανσης,

— στην ανάγκη προώθησης της βιώσιµης χρήσης των φυσικών
πόρων, συµπεριλαµβανοµένων των ενεργειακών πόρων, καθώς
και

— στις κοινωνικές πτυχές της µετάβασης.

4. Το πρόγραµµα αποβλέπει στην προώθηση της διακρατικής,
διαπεριφερειακής και διασυνοριακής συνεργασίας µεταξύ των ίδιων
των κρατών εταίρων, µεταξύ των κρατών εταίρων και της Ευρω-
παϊκής Ένωσης και µεταξύ των κρατών εταίρων και της Κεντρικής
και Ανατολικής Ευρώπης.(1) ΕΕ L 184 της 17.7.1999, σ. 23.
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Η διακρατική και η διαπεριφερειακή συνεργασία χρησιµεύουν
κυρίως για να βοηθήσουν τα κράτη εταίρους στον προσδιορισµό
και την επιδίωξη δράσεων που αναλαµβάνονται καλύτερα σε πολυ-
κρατικό µάλλον επίπεδο παρά σε εθνικό, όπως η προώθηση των
δικτύων, η περιβαλλοντική συνεργασία και οι δράσεις στον τοµέα
της δικαιοσύνης και των εσωτερικών υποθέσεων.

Η διασυνοριακή συνεργασία εξυπηρετεί κυρίως τα ακόλουθα:

α) παρέχει συνδροµή στις παραµεθόριες περιοχές προς επίλυση
των ειδικών αναπτυξιακών τους προβληµάτων·

β) ενθαρρύνει τη σύνδεση των δικτύων εκατέρωθεν των συνόρων,
όπως για παράδειγµα των διευκολύνσεων διέλευσης των
συνόρων·

γ) επισπεύδει τη διαδικασία µεταρρυθµίσεων στα κράτη εταίρους,
χάρη στη συνεργασία τους µε τις παραµεθόριες περιφέρειες της
Ευρωπαϊκής Ένωσης ή της Κεντρικής και Ανατολικής Ευρώπης·

δ) µειώνει τους διασυνοριακούς περιβαλλοντικούς κινδύνους και
τη ρύπανση.

5. Στον τοµέα της πυρηνικής ασφάλειας, το πρόγραµµα
συγκεντρώνεται σε τρεις προτεραιότητες:

α) στήριξη της προώθησης µιας αποτελεσµατικής νοοτροπίας για
την πυρηνική ασφάλεια, σύµφωνα µε τις αρχές της σύµβασης
για την πυρηνική ασφάλεια, ιδιαίτερα µέσω συνεχούς υποστή-
ριξης των κανονιστικών οργάνων και, σε επίπεδο εγκαταστά-
σεων, µέσω της επιτόπου συνδροµής, συµπεριλαµβανοµένης της
προµήθειας εξοπλισµού, εκεί όπου η συνδροµή αυτή χρειάζεται
περισσότερο·

β) στήριξη της ανάπτυξης και της εφαρµογής των αναλώσιµων
καυσίµων, της αποξήλωσης και των στρατηγικών διαχείρισης
των πυρηνικών αποβλήτων, περιλαµβανοµένης της Βορειοδυ-
τικής Ρωσίας στα πλαίσια µιας ευρύτερης διεθνούς συνεργασίας·

γ) συµβολή στις σχετικές διεθνείς πρωτοβουλίες που στηρίζει η ΕΕ,
όπως η πρωτοβουλία της οµάδας των 7/ΕΕ για το κλείσιµο του
Τσερνοµπίλ.

Το πρόγραµµα στηρίζει επίσης την εφαρµογή αποτελεσµατικών
διασφαλίσεων ως προς τα πυρηνικά υλικά.

6. Το πρόγραµµα λαµβάνει υπόψη:

— τις εξελισσόµενες και διαφέρουσες ανάγκες και προτεραιότητες
των κρατών εταίρων, µεµονωµένα και ως περιοχές, και, µεταξύ
άλλων εκτιµήσεων, το περιεχόµενο της διεύρυνσης,

— την απορροφητική ικανότητα των κρατών εταίρων,

— την πρόοδο προς µία δηµοκρατική και προσανατολισµένη στην
αγορά µεταρρύθµιση των κρατών εταίρων.

Τα µέτρα εφαρµόζονται λαµβανοµένων υπόψη των ακόλουθων
κριτηρίων:

— την ανάγκη για αειφόρο οικονοµική ανάπτυξη,

— τις κοινωνικές επιπτώσεις των µέτρων µεταρρύθµισης,

— την προώθηση των ίσων ευκαιριών για τις γυναίκες,

— τη βιώσιµη χρήση των φυσικών πόρων και το σεβασµό του
περιβάλλοντος.

ΤΙΤΛΟΣ Ι

ΕΝ∆ΕΙΚΤΙΚΑ ΠΡΟΓΡΑΜΜΑΤΑ ΚΑΙ ΠΡΟΓΡΑΜΜΑΤΑ ∆ΡΑΣΗΣ

Άρθρο 3

1. Η συνδροµή χορηγείται στο πλαίσιο εθνικών, πολυκρατικών
και άλλων προγραµµάτων.

2. Τα εθνικά και πολυκρατικά προγράµµατα περιλαµβάνουν
ενδεικτικά προγράµµατα και προγράµµατα δράσης.

3. Τα ενδεικτικά προγράµµατα που καλύπτουν διάστηµα τριών
έως τεσσάρων ετών, καταρτίζονται σύµφωνα µε τη διαδικασία που
αναφέρεται στο άρθρο 13 παράγραφος 2. Αυτά τα προγράµµατα
ορίζουν τους κύριους στόχους και κατευθύνσεις της κοινοτικής
συνδροµής στους τοµείς συνεργασίας που αναφέρονται στο
παράρτηµα ΙΙ και περιλαµβάνουν, κατά το δυνατόν, ενδεικτικές
δηµοσιονοµικές εκτιµήσεις. Πριν από την κατάρτιση των ενδει-
κτικών προγραµµάτων, η Επιτροπή εξετάζει µε την επιτροπή που
αναφέρεται στο άρθρο 13 παράγραφος 1, τις προτεραιότητες που
έχουν καθοριστεί µε τα κράτη εταίρους.

4. Τα προγράµµατα δράσης που βασίζονται στα ενδεικτικά προ-
γράµµατα τα οποία αναφέρονται στην παράγραφο 3, θεσπίζονται
σε ετήσια ή διετή βάση, σύµφωνα µε τη διαδικασία του άρθρου 13
παράγραφος 2. Τα εν λόγω προγράµµατα δράσης περιλαµβάνουν
κατάλογο των έργων που πρόκειται να χρηµατοδοτηθούν στο πλαί-
σιο των τοµέων συνεργασίας που αναφέρονται στο παράρτηµα ΙΙ.
Το περιεχόµενο των προγραµµάτων καθορίζεται λεπτοµερώς, ούτως
ώστε να µπορεί η επιτροπή του άρθρου 13 παράγραφος 1 να
διατυπώνει τη γνώµη της.

5. Τα µέτρα που περιγράφονται στα εθνικά προγράµµατα
δράσης εκφράζονται στα χρηµατοδοτικά πρωτόκολλα που συµφω-
νούνται µεταξύ της Επιτροπής και κάθε κράτους εταίρου. Τα µέτρα
αυτά βασίζονται σε διάλογο που λαµβάνει υπόψη τα κοινά συµφέ-
ροντα της Κοινότητας και των κρατών εταίρων, ιδίως στο πλαίσιο
των συµφωνιών εταιρικής σχέσης και συνεργασίας.

6. Ενδεχοµένως, τα ενδεικτικά προγράµµατα και τα προγράµ-
µατα δράσης µπορούν να τροποποιηθούν κατά τη διάρκεια εφαρ-
µογής τους, σύµφωνα µε τη διαδικασία του άρθρου 13 παράγρα-
φος 2.

Άρθρο 4

1. Πέρα από τα εθνικά προγράµµατα δράσης, θεσπίζεται
σύστηµα παροχής κινήτρων το οποίο εισάγει στοιχείο ανταγωνι-
σµού στην κατανοµή των πόρων προκειµένου να προωθηθεί η
ποιότητα. Για να διασφαλιστεί η συγκέντρωση, τα έργα που χρηµα-
τοδοτούνται στο πλαίσιο του εν λόγω συστήµατος θα πρέπει να
συνδέονται µε διασταυρούµενους τοµείς συνεργασίας οι οποίοι
καθορίζονται στα εθνικά ενδεικτικά προγράµµατα που αναφέρονται
στο άρθρο 3.

2. Το σύστηµα παροχής κινήτρων εισάγεται σταδιακά και λαµ-
βάνει υπόψη τις ικανότητες των διοικητικών υπηρεσιών των δια-
φόρων κρατών εταίρων. Κατά το πρώτο έτος λειτουργίας, το
µέγεθος του συστήµατος δεν υπερβαίνει το 10 % του συνολικού
προϋπολογισµού του προγράµµατος. Κατά τα επόµενα έτη, η ανα-
λογία αυτή µπορεί να αυξηθεί µέχρι 5 % κατ’ έτος.
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3. Λαµβανοµένης υπόψη της εµπειρίας των προηγούµενων ετών,
συµπεριλαµβανοµένης της γεωγραφικής κατανοµής, καταβάλλονται
ιδιαίτερες προσπάθειες για την προώθηση της συµµετοχής στο εν
λόγω σύστηµα, όλων των κρατών εταίρων, ιδιαίτερα εκείνων που
αντιµετωπίζουν µεγαλύτερες δυσκολίες στο να σηµειώσουν επιτυχία
στα πλαίσια του συστήµατος αυτού.

4. Το ετήσιο πρόγραµµα του συστήµατος παροχής κινήτρων,
συµπεριλαµβανοµένων των κριτηρίων για την επιλογή των σχεδίων
και του µεγέθους του, συµφωνείται σύµφωνα µε τη διαδικασία του
άρθρου 13 παράγραφος 2.

ΤΙΤΛΟΣ ΙΙ

ΜΕΤΡΑ ΠΟΥ ΠΡΕΠΕΙ ΝΑ ΣΤΗΡΙΧΘΟΥΝ

Άρθρο 5

1. Στο πλαίσιο των προγραµµάτων που αναφέρονται στον τίτλο
Ι, ο οποίος αφορά πρωτίστως τεχνική συνδροµή, στηρίζονται τα
ακόλουθα:

— µεταφορά εµπειρογνωµοσύνης και τεχνογνωσίας, συµπεριλαµ-
βανοµένης της κατάρτισης,

— βιοµηχανική συνεργασία και εταιρικές σχέσεις για την εγκαθί-
δρυση θεσµών βασιζόµενων στη συνεργασία µεταξύ δηµόσιων
και ιδιωτικών οργανώσεων της Ευρωπαϊκής Ένωσης και των
κρατών εταίρων,

— κατά περίπτωση, το εύλογο κόστος των προµηθειών που απαι-
τούνται για την εφαρµογή της συνδροµής. Σε ορισµένες ειδικές
περιπτώσεις, συµπεριλαµβανοµένων της πυρηνικής ασφάλειας,
της δικαιοσύνης και των εσωτερικών υποθέσεων και της διασυ-
νοριακής συνεργασίας, µπορεί να προβλέπεται ένα σηµαντικό
στοιχείο προµηθειών,

— επενδύσεις και συναφείς δραστηριότητες. Η συνδροµή µπορεί
να καλύπτει και τις τεχνικές πτυχές και µπορεί εποµένως να
συµβάλει στην προσέλκυση και τη στήριξη των επενδύσεων. Η
συνδροµή µπορεί να καλύπτει και τη χρηµατοδότηση επενδύ-
σεων που περιγράφονται στο παράρτηµα ΙΙΙ, κυρίως στους
τοµείς της διασυνοριακής συνεργασίας, της προώθησης των
µικρών και µεσαίων επιχειρήσεων, των περιβαλλοντικών υπο-
δοµών και των δικτύων.

2. Η συνδροµή καλύπτει επίσης δαπάνες συναφείς µε την προε-
τοιµασία, υλοποίηση, παρακολούθηση, λογιστικό έλεγχο και αξιο-
λόγηση του προγράµµατος, καθώς και δαπάνες συναφείς µε την
πληροφόρηση.

3. Τα µέτρα µπορούν να υλοποιούνται, κατά περίπτωση, σε
αποκεντρωµένη βάση. Οι τελικοί δικαιούχοι της κοινοτικής συν-
δροµής συµµετέχουν στενά στην προετοιµασία και την εκτέλεση
των έργων. Ο προσδιορισµός και η προετοιµασία των έργων πραγ-
µατοποιούνται σε περιφερειακό και τοπικό επίπεδο, όπου είναι
δυνατόν.

4. Αν κριθεί σκόπιµο, και κατά τρόπο ώστε να αποφεύγεται η
διακοπή της συνέχειας των δράσεων, τα έργα εκτελούνται κατά
φάσεις. Η χρηµατοδότηση των µεταγενέστερων φάσεων εξαρτάται
από την ορθή εκτέλεση των προγενέστερων φάσεων.

5. Ενθαρρύνεται η συµµετοχή των τοπικών εµπειρογνωµόνων
στην εκτέλεση των έργων.

ΤΙΤΛΟΣ ΙΙΙ

∆ΙΑΤΑΞΕΙΣ ΧΡΗΜΑΤΟ∆ΟΤΗΣΗΣ

Άρθρο 6

1. Το χρηµατοδοτικό ποσό αναφοράς για την εφαρµογή του
παρόντος προγράµµατος για την περίοδο 2000 µέχρι 2006, ανέρ-
χεται σε 3 138 εκατοµµύρια ευρώ.

Οι ετήσιες πιστώσεις εγκρίνονται από την αρµόδια για τον προϋπο-
λογισµό αρχή εντός των ορίων των δηµοσιονοµικών προοπτικών.

2. Ένα ανώτατο ποσοστό 20 % του ετήσιου προϋπολογισµού
µπορεί να διατεθεί στη χρηµατοδότηση των επενδύσεων που περι-
γράφονται στο παράρτηµα ΙΙΙ. Ένα ανώτατο ποσοστό 20 % του
ετήσιου προϋπολογισµού µπορεί να διατεθεί στο «σύστηµα
παροχής κινήτρων» που περιγράφεται στο άρθρο 4.

Άρθρο 7

1. Η Επιτροπή διαχειρίζεται τα µέτρα που αναφέρονται στον
παρόντα κανονισµό, τα οποία χρηµατοδοτούνται από τον γενικό
προϋπολογισµό της Ευρωπαϊκής Ένωσης, σύµφωνα µε τον εφαρµο-
ζόµενο δηµοσιονοµικό κανονισµό.

2. Η Επιτροπή τηρεί τις αρχές της χρηστής δηµοσιονοµικής
διαχείρισης και, ειδικότερα, τις αρχές της οικονοµίας και της
σχέσης κόστους-αποτελεσµατικότητας που αναφέρονται στο δηµο-
σιονοµικό κανονισµό.

Άρθρο 8

1. Η κοινοτική συνδροµή λαµβάνει, εν γένει, τη µορφή µη
επιστρεπτέων ενισχύσεων. Οι ενισχύσεις αυτές µπορούν να
δηµιουργήσουν κεφάλαια τα οποία µπορούν να χρησιµοποιηθούν
για τη χρηµατοδότηση άλλων έργων ή µέτρων συνεργασίας.

2. Οι οικονοµικές αποφάσεις και οι απορρέουσες συµβάσεις
προβλέπουν ρητά ότι η Επιτροπή και το Ελεγκτικό Συνέδριο προ-
βαίνουν, εν ανάγκη, σε επιτόπια παρακολούθηση και οικονοµική
επιτήρηση και έλεγχο.

Άρθρο 9

1. Το κόστος του έργου σε τοπικό νόµισµα καλύπτεται από την
Κοινότητα µόνο στο µέτρο που είναι απολύτως αναγκαίο.

2. Ενθαρρύνεται ενεργά η συγχρηµατοδότηση των έργων από τα
κράτη εταίρους.

3. Η Κοινότητα δεν χρηµατοδοτεί φόρους, δασµούς ή την
απόκτηση ακινήτων.

Άρθρο 10

Οι ακόλουθες διατάξεις σχετικά µε την υποβολή προσφορών και
την ανάθεση συµβάσεων καθώς και οι αρχές που διέπουν την
ανάθεση των συµβάσεων που αναφέρονται στο παράρτηµα IV,
εφαρµόζονται µέχρις ότου αρχίσει να ισχύει η νοµοθεσία για την
τροποποίηση του τίτλου ΙΧ του δηµοσιονοµικού κανονισµού, προ-
κειµένου να αποτελέσει τη βάση για τις εκτελεστικές διατάξεις που
θα ισχύουν για όλα τα κοινοτικά προγράµµατα εξωτερικής
βοήθειας.
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Άρθρο 11

1. Η Επιτροπή διεξάγει δραστηριότητες σύµφωνα µε τα προ-
γράµµατα δράσης που αναφέρονται στο άρθρο 3 παράγραφος 4
και µε τον τίτλο ΙΧ του δηµοσιονοµικού κανονισµού καθώς και
σύµφωνα µε το άρθρο 12 του παρόντος κανονισµού.

2. Η Επιτροπή παρέχει στα κράτη εταίρους σύνολο κανόνων για
τον καθορισµό σχεδίων.

3. Οι συµβάσεις προµηθειών και έργων ανατίθενται µε ανοι-
κτούς διαγωνισµούς, εκτός από τις περιπτώσεις που αναφέρονται
στο άρθρο 116 του δηµοσιονοµικού κανονισµού.

4. Η συµµετοχή στις προσκλήσεις υποβολής προσφορών και
στις συµβάσεις είναι ανοικτή, επί ίσοις όροις, σε όλα τα φυσικά και
νοµικά πρόσωπα των κρατών µελών, των κρατών εταίρων, και
χωρών στις οποίες εφαρµόζεται το πρόγραµµα Phare. Η Επιτροπή
µπορεί να επιτρέπει, κατά περίπτωση, τη συµµετοχή φυσικών και
νοµικών προσώπων από µεσογειακές χώρες µε παραδοσιακούς
οικονοµικούς, εµπορικούς ή γεωγραφικούς δεσµούς, εφόσον για τα
συγκεκριµένα προγράµµατα ή σχέδια απαιτούνται ειδικές µορφές
γνώσεων που υπάρχουν ειδικότερα στις χώρες αυτές.

5. Σε περίπτωση συγχρηµατοδότησης, η Επιτροπή µπορεί να
επιτρέπει τη συµµετοχή των συγκεκριµένων τρίτων χωρών στις
προσκλήσεις υποβολής προσφορών και στις συµβάσεις, αλλά κατά
περίπτωση. Στις περιπτώσεις αυτές, η συµµετοχή επιχειρήσεων
τρίτων χωρών είναι δεκτή µόνον όταν χορηγείται η αµοιβαιότητα.

Άρθρο 12

Οι ανοικτές προσκλήσεις υποβολής προσφορών για την ανάθεση
συµβάσεων προµήθειας σύµφωνα µε το άρθρο 114 του δηµοσιονο-
µικού κανονισµού πρέπει να προβλέπουν, για την υποβολή προ-
σφοράς, προθεσµία τουλάχιστον 52 ηµερών από την ηµεροµηνία
αποστολής της προκήρυξης στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρω-
παϊκών Κοινοτήτων.

Κατά γενικό κανόνα, οι συµβάσεις παροχής υπηρεσιών ανατίθενται
µε κλειστή πρόσκληση υποβολής προσφορών και µε απευθείας
συµφωνία για ενέργειες µέχρι 200 000 ευρώ.

ΤΙΤΛΟΣ IV

ΓΕΝΙΚΕΣ ∆ΙΑΤΑΞΕΙΣ

Άρθρο 13

1. Η Επιτροπή επικουρείται από την επιτροπή για τη συνδροµή
προς τα νέα ανεξάρτητα κράτη και τη Μογγολία (στο εξής αποκα-
λούµενη «επιτροπή»).

2. Στις περιπτώσεις που γίνεται αναφορά στην παρούσα παρά-
γραφο, εφαρµόζονται τα άρθρα 4 και 7 της απόφασης 1999/
468/ΕΚ.

Η περίοδος που προβλέπεται στο άρθρο 4 παράγραφος 3 της
απόφασης 1999/468/ΕΚ, ορίζεται σε τρεις µήνες.

3. Η επιτροπή θεσπίζει τον εσωτερικό της κανονισµό.

Άρθρο 14

Η Επιτροπή, από κοινού µε τα κράτη µέλη και µε βάση την
αµοιβαία και τακτική ανταλλαγή πληροφοριών, συµπεριλαµβανο-
µένης της ανταλλαγής επιτόπιων πληροφοριών, εξασφαλίζει τον

αποτελεσµατικό συντονισµό των προσπαθειών παροχής συνδροµής
που αναλαµβάνουν η Κοινότητα και τα επιµέρους κράτη µέλη, µε
σκοπό την αύξηση της συνοχής και της συµπληρωµατικότητας των
προγραµµάτων συνεργασίας τους.

Μεταξύ της Επιτροπής και των κρατών µελών εξασφαλίζεται τακτι-
κός συντονισµός, συµπεριλαµβανοµένου του επιτόπιου συντονι-
σµού κατά τις επαφές τους µε τα κράτη εταίρους, τόσο κατά τη
φάση καθορισµού όσο και κατά τη φάση υλοποίησης του προγράµ-
µατος.

Κατά την υλοποίηση προγραµµάτων διασυνοριακής συνεργασίας
στην οποία συµµετέχουν κράτη µέλη, χώρες του Phare και κράτη
εταίροι, η Επιτροπή επιδιώκει τον αποτελεσµατικό συντονισµό και
τη συνέπεια µε τα προγράµµατα που χρηµατοδοτούνται µέσω των
διαρθρωτικών ταµείων, τα κοινοτικά προγράµµατα εξωτερικής
βοήθειας και τις διµερείς πρωτοβουλίες συνδροµής.

Επιπλέον, η Επιτροπή εξασφαλίζει το συντονισµό και τη συνεργασία
µε τα διεθνή χρηµατοπιστωτικά ιδρύµατα και τους λοιπούς χορη-
γούς βοήθειας.

Στο πλαίσιο της συνδροµής που παρέχεται σύµφωνα µε τον παρό-
ντα κανονισµό, η Επιτροπή προωθεί τη συγχρηµατοδότηση µε
δηµόσιους ή ιδιωτικούς φορείς των κρατών µελών.

Άρθρο 15

1. Κάθε έτος, η Επιτροπή υποβάλλει έκθεση σχετικά µε την
πρόοδο της εκτέλεσης του προγράµµατος συνδροµής, συµπεριλαµ-
βανοµένης της αποτελεσµατικότητας του προγράµµατος καθώς και
της ενηµέρωσης επί των αποτελεσµάτων των δραστηριοτήτων παρα-
κολούθησης που διεξήχθησαν κατά τη διάρκεια του έτους. Η εν
λόγω έκθεση περιλαµβάνει αξιολόγηση της ήδη χορηγηθείσας συν-
δροµής. Η εν λόγω έκθεση απευθύνεται στα κράτη µέλη, στο
Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, στο Συµβούλιο, στην Οικονοµική και
Κοινωνική Επιτροπή και στην Επιτροπή των Περιφερειών.

2. Βάσει των εκθέσεων αυτών, η Επιτροπή µπορεί να υποβάλλει
στο Συµβούλιο προτάσεις για τροποποίηση του παρόντος κανονι-
σµού.

3. Επιπλέον, η Επιτροπή παρέχει, στους φορείς οι οποίοι αναφέ-
ρονται στην παράγραφο 1, στατιστικές πληροφορίες για την
ανάθεση των συµβάσεων. Το περιεχόµενο και η µορφή των στατι-
στικών πληροφοριών που πρέπει να παρέχονται, θα συζητείται µε
την επιτροπή του άρθρου 13 παράγραφος 1.

Άρθρο 16

Στην περίπτωση που λείπει ένα σηµαντικό στοιχείο για τη συνέχιση
της συνεργασίας µέσω συνδροµής, ιδίως σε περιπτώσεις παρα-
βίασης των δηµοκρατικών αρχών και των δικαιωµάτων του ανθρώ-
που, το Συµβούλιο µπορεί, µε ειδική πλειοψηφία, µετά από πρό-
ταση της Επιτροπής, να αποφασίσει τα κατάλληλα µέτρα σχετικά µε
την συνδροµή σε ένα κράτος εταίρο.

Η ίδια διαδικασία µπορεί να εφαρµόζεται, ως ύστατο µέτρο, στις
περιπτώσεις σοβαρής παραβίασης των υποχρεώσεων των κρατών
εταίρων που καθορίζονται στις συµφωνίες εταιρικής σχέσης και
συνεργασίας.



EL Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 18. 1. 2000L 12/6

Άρθρο 17

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την τρίτη ηµέρα από τη δηµοσίευσή του στην Επίσηµη Εφηµερίδα των
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 29 ∆εκεµβρίου 1999.

Για το Συµβούλιο

Ο Πρόεδρος

K. HEMILÄ

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Ι

ΚΡΑΤΗ ΕΤΑΙΡΟΙ ΠΟΥ ΑΝΑΦΕΡΟΝΤΑΙ ΣΤΟ ΑΡΘΡΟ 1

Αρµενία

Αζερµπαϊτζάν

Λευκορωσία

Γεωργία

Καζαχστάν

Κιργιζία

Μολδαβία

Μογγολία

Ρωσική Οµοσπονδία

Τατζικιστάν

Τουρκµενιστάν

Ουκρανία

Ουζµπεκιστάν
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙΙ

ΤΟΜΕΙΣ ΣΥΝΕΡΓΑΣΙΑΣ ΠΟΥ ΑΝΑΦΕΡΟΝΤΑΙ ΣΤΟ ΑΡΘΡΟ 2 ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 2 ΚΑΙ ΣΤΟ ΑΡΘΡΟ 3 ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΙ 3
ΚΑΙ 4

1. Υποστήριξη των θεσµικών, νοµικών και διοικητικών µεταρρυθµίσεων:

— ανάπτυξη του κράτους δικαίου,

— στήριξη της εφαρµογής αποτελεσµατικών πολιτικών,

— µεταρρύθµιση της δηµόσιας διοίκησης σε εθνικό, περιφερειακό και τοπικό επίπεδο,

— στήριξη των εκτελεστικών και νοµοθετικών οργάνων (σε εθνικό, περιφερειακό και τοπικό επίπεδο),

— στήριξη των δραστηριοτήτων στους τοµείς της δικαιοσύνης και των εσωτερικών υποθέσεων,

— ενδυνάµωση του νοµοθετικού και κανονιστικού πλαισίου,

— στήριξη για την τήρηση των διεθνών υποχρεώσεων,

— στήριξη της κοινωνίας των πολιτών,

— στήριξη της εκπαίδευσης και της κατάρτισης.

2. Στήριξη του ιδιωτικού τοµέα και χορήγηση συνδροµής για την οικονοµική ανάπτυξη:

— προώθηση των µικρών και µεσαίων επιχειρήσεων,

— ανάπτυξη του τραπεζικού και χρηµατοπιστωτικού συστήµατος,

— προώθηση των ιδιωτικών επιχειρήσεων, συµπεριλαµβανοµένων των κοινών επιχειρήσεων,

— βιοµηχανική συνεργασία, συµπεριλαµβανοµένης της έρευνας,

— ιδιωτικοποίηση,

— αναδιάρθρωση των επιχειρήσεων,

— προώθηση του προσανατολισµένου προς την αγορά πλαισίου για το εµπόριο και τις επενδύσεις.

3. Στήριξη για την αντιµετώπιση των κοινωνικών συνεπειών της µετάβασης:

— µεταρρύθµιση του συστήµατος υγείας, του συνταξιοδοτικού συστήµατος, του συστήµατος κοινωνικής πρόνοιας και
ασφαλίσεων,

— συνδροµή για τη µείωση του κοινωνικού αντίκτυπου της βιοµηχανικής αναδιάρθρωσης,

— συνδροµή για την κοινωνική αναδιάρθρωση,

— ανάπτυξη των υπηρεσιών στον τοµέα της απασχόλησης, συµπεριλαµβανοµένης της µετεκπαίδευσης.

4. Ανάπτυξη των δικτύων υποδοµών:

— δίκτυα µεταφορών,

— τηλεπικοινωνιακά δίκτυα,

— δοµές γιά την παροχή ενέργειας και δίκτυα µετάδοσης,

— σηµεία διέλευσης των συνόρων.

5. Προώθηση της προστασίας του περιβάλλοντος και της διαχείρισης των φυσικών πόρων:

— ανάπτυξη βιώσιµων περιβαλλοντικών πολιτικών και πρακτικών,

— προώθηση της εναρµόνισης των περιβαλλοντικών προτύπων µε τα πρότυπα της Ευρωπαϊκής Ένωσης,

— βελτίωση των ενεργειακών τεχνολογιών για την προµήθεια και την τελική χρήση,

— προώθηση της βιώσιµης χρήσης και διαχείρισης των φυσικών πόρων, συµπεριλαµβανοµένης της εξοικονόµησης ενέργειας,
της αποτελεσµατικής χρησιµοποίησης της ενέργειας και της βελτίωσης της περιβαλλοντικής υποδοµής.

6. Ανάπτυξη της αγροτικής οικονοµίας:

— νοµικό και κανονιστικό πλαίσιο, συµπεριλαµβανοµένης της ιδιωτικοποίησης των γαιών,

— καλύτερη πρόσβαση στη χρηµατοδότηση και προώθηση της κατάρτισης,

— βελτίωση της διανοµής και της πρόσβασης στις αγορές.

Ενδεχοµένως, παρέχεται στήριξη για την πυρηνική ασφάλεια, σύµφωνα µε τις προτεραιότητες του άρθρου 2 παράγραφος 5.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙΙΙ

ΧΡΗΜΑΤΟ∆ΟΤΗΣΗ ΕΠΕΝ∆ΥΣΕΩΝ

Η χρηµατοδότηση των επενδύσεων αιτιολογείται από τα ακόλουθα κριτήρια:

— τα πολλαπλασιαστικά αποτελέσµατα, δυνάµει των οποίων η κοινοτική συνδροµή συνεπάγεται πολλαπλασιασµό των επενδύ-
σεων από άλλες πηγές,

— την προσθετικότητα, χάρη στην οποία η κοινοτική συνδροµή ενθαρρύνει επενδύσεις οι οποίες δεν επρόκειτο διαφορετικά να
είχαν πραγµατοποιηθεί,

— τους τοµείς σηµασίας για την Κοινότητα.

Η χρηµατοδότηση επενδύσεων µπορεί να λαµβάνει τη µορφή συγχρηµατοδότησης από άλλες πηγές χρηµατοδότησης επενδύσεων
ή, σε εξαιρετικές περιπτώσεις, αυτόνοµων επενδύσεων.

Μεταξύ των τοµών προτεραιότητας για τη χρηµατοδότηση των επενδύσεων περιλαµβάνονται η διασυνοριακή συνεργασία,
συµπεριλαµβανοµένης της µεθοριακής υποδοµής, η προώθηση των ΜΜΕ, η περιβαλλοντική υποδοµή και τα δίκτυα. Αποκλείεται
η άµεση χρηµατοδότηση µετοχών ή συµµετοχών επιµέρους εταιρειών.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ IV

ΑΡΧΕΣ ΠΟΥ ∆ΙΕΠΟΥΝ ΤΗΝ ΑΝΑΘΕΣΗ ΣΥΜΒΑΣΕΩΝ ΜΕΤΑ ΑΠΟ ΠΡΟΣΚΛΗΣΗ ΥΠΟΒΟΛΗΣ ΠΡΟΣΦΟΡΩΝ, Ι∆ΙΩΣ
ΣΕ ΠΕΡΙΠΤΩΣΕΙΣ ΚΛΕΙΣΤΩΝ ΠΡΟΣΚΛΗΣΕΩΝ ΥΠΟΒΟΛΗΣ ΠΡΟΣΦΟΡΩΝ

1. Όλες οι αναγκαίες πληροφορίες πρέπει να διατίθενται µε την «πρόσκληση υποβολής προσφορών» σε κάθε προσφέροντα ο
οποίος είναι καταχωρηµένος στον κλειστό κατάλογο ή ο οποίος υποβάλλει σχετική αίτηση ύστερα από τη δηµοσίευση
ανακοίνωσης ανοικτής πρόσκλησης υποβολής προσφορών. Οι πληροφορίες αυτές περιλαµβάνουν ιδίως τα κριτήρια αξιο-
λόγησης. Η τεχνική αξιολόγηση της προσφοράς µπορεί να περιλαµβάνει συνεντεύξεις µε τα πρόσωπα που προτείνονται στην
προσφορά.

2. Η Επιτροπή προεδρεύει σε όλες τις επιτροπές αξιολόγησης και διορίζει επαρκή αριθµό αξιολογητών πριν από τη δηµοσίευση
των προσκλήσεων υποβολής προσφορών. Ένας αξιολογητής πρέπει να προέρχεται από τον αποδέκτη οργανισµό των
δικαιούχων χωρών. Όλοι οι αξιολογητές πρέπει να υπογράφουν δήλωση αµεροληψίας.

3. Η προσφορά αξιολογείται σταθµίζοντας την τεχνική ποιότητα έναντι της τιµής. Η στάθµιση των δύο κριτηρίων πρέπει να
ανακοινώνεται σε κάθε πρόσκληση υποβολής προσφορών. Η τεχνική αξιολόγηση πραγµατοποιείται σύµφωνα ιδίως µε τα
ακόλουθα κριτήρια: οργάνωση, χρονοδιάγραµµα, µέθοδοι και πρόγραµµα εργασιών που προτείνονται για την παροχή
υπηρεσιών, προσόντα, πείρα, ειδίκευση του προσωπικού που προτείνεται για την παροχή υπηρεσιών, χρήση τοπικών εταιρειών
ή εµπειρογνωµόνων, ενσωµάτωσή τους στο σχέδιο, και συµβολή τους στη βιωσιµότητα των αποτελεσµάτων του σχεδίου. ∆εν
λαµβάνεται υπόψη η ειδική πείρα του προσφέροντος στο Tacis.

4. Οι απορριπτόµενοι προσφέροντες πρέπει να ενηµερώνονται µε επιστολή, στην οποία αναφέρονται και οι λόγοι για την
απόρριψή τους καθώς και το όνοµα του επιτυχόντος προσφέροντος.

5. Τα φυσικά ή νοµικά πρόσωπα που συµµετέχουν στην προετοιµασία ενός σχεδίου αποκλείονται από τη συµµετοχή στην
εκτέλεση του σχεδίου. Ο συµµετέχων προσφέρων που απασχολεί κάποιο από τα πρόσωπα αυτά, υπό οποιαδήποτε ιδιότητα,
εντός εξαµήνου από τη λήξη της συµµετοχής τους στη διαδικασία υποβολής προσφορών, µπορεί να αποκλεισθεί από τη
συµµετοχή στο σχέδιο. Ο προσφέρων που περιλαµβάνεται σε κλειστό κατάλογο, αποκλείεται από τη συµµετοχή στην
αξιολόγηση της σχετικής προσφοράς.

6. Η Επιτροπή εξασφαλίζει το απόρρητο όλων των εµπορικά ευαίσθητων πληροφοριών που αφορούν µια προσφορά.

7. Όταν µια επιχείρηση, ένας οργανισµός ή ένα όργανο έχουν σοβαρούς λόγους για να ζητήσουν επανεξέταση µιας προσφοράς,
πρέπει να έχουν πάντα τη δυνατότητα να απευθύνονται στην Επιτροπή. Στην περίπτωση αυτή, θα πρέπει να δίνεται
αιτιολογηµένη απάντηση στο αίτηµα.

8. Σε περίπτωση ανάθεσης συµβάσεων µετά από κλειστή πρόσκληση για την υποβολή προσφορών, όπως αναφέρεται στο άρθρο
116 του δηµοσιονοµικού κανονισµού, όλες οι γραπτές εκδηλώσεις ενδιαφέροντος καταγράφονται από την Επιτροπή, η οποία
χρησιµοποιεί την καταγραφή αυτή για την κατάρτιση του κλειστού καταλόγου.

Επιπλέον, κατά την κατάρτιση του κλειστού καταλόγου, είναι δυνατόν να λαµβάνονται υπόψη και άλλες πληροφορίες, ιδίως
από το κεντρικό συµβουλευτικό αρχείο του Tacis. Στο αρχείο αυτό µπορούν να καταχωρούνται όλες οι ενδιαφερόµενες
επιχειρήσεις, οργανισµοί και όργανα.

9. Όταν καταρτίζει τον περιορισµένο κατάλογο, η Επιτροπή λαµβάνει υπόψη της τα προσόντα, το ενδιαφέρον και τη
διαθεσιµότητα της επιχείρησης, του οργανισµού ή του οργάνου. Ο αριθµός των επιχειρήσεων, οργανισµών και οργάνων που
περιλαµβάνονται στον περιορισµένο κατάλογο εξαρτάται από το µέγεθος και την πολυπλοκότητα του σχεδίου, και θα πρέπει
να προσφέρει τη µεγαλύτερη δυνατή δυνατότητα επιλογής.

Οι επιχειρήσεις, οργανισµοί και όργανα που έχουν εκδηλώσει γραπτώς ενδιαφέρον για ένα σχέδιο ενηµερώνονται για το εάν
έχουν συµπεριληφθεί ή όχι στον κλειστό κατάλογο.

10. Κάθε χρόνο, η Επιτροπή διαβιβάζει στην επιτροπή που αναφέρεται στο άρθρο 13 παράγραφος 1, κατάλογο των επιχειρή-
σεων, οργανισµών και οργάνων που επελέγησαν.

11. Σε ιδιαίτερα πολύπλοκα σχέδια, η Επιτροπή µπορεί να προτείνει, σε επιχειρήσεις, οργανισµούς και όργανα που έχουν
εγγραφεί σε κλειστό κατάλογο, τη σύσταση κονσόρτσιουµ µεταξύ τους. Στις περιπτώσεις αυτές, η πρόταση αυτή, καθώς και
ο πλήρης κλειστός κατάλογος, διαβιβάζονται σε όλες τις επιχειρήσεις, οργανισµούς και όργανα που έχουν εγγραφεί σε
αυτόν.

12. Στις περιπτώσεις κλειστής πρόσκλησης υποβολής προσφορών, προβλέπεται προθεσµία 60 τουλάχιστον ηµερολογιακών
ηµερών µεταξύ της τελικής απόφασης της επιτροπής που αναφέρεται στο άρθρο 13 παράγραφος 1 και της δηµοσίευσης της
πρόσκλησης υποβολής προσφορών. Ωστόσο, σε επείγουσες περιπτώσεις, η Επιτροπή µπορεί να συντοµεύει την προθεσµία
αυτή, υπό την προϋπόθεση ότι σχετική λεπτοµερής αιτιολόγηση διαβιβάζεται στην εν λόγω επιτροπή.

Μια πρόσκληση σε κλειστή υποβολή προσφορών πρέπει να προβλέπει προθεσµία 60 ηµερολογιακών ηµερών από την
ηµεροµηνία παράδοσης της επιστολής πρόσκλησης. Σε επείγουσες περιπτώσεις, η προθεσµία αυτή µπορεί να µειώνεται, αλλά
σε καµία περίπτωση δεν µπορεί να είναι βραχύτερη των 40 ηµερολογιακών ηµερών. Σε εξαιρετικές περιπτώσεις, η Επιτροπή
µπορεί να επιµηκύνει την προθεσµία αυτή, υπό την προϋπόθεση ότι σχετική λεπτοµερής αιτιολόγηση διαβιβάζεται στην
επιτροπή που αναφέρεται στο άρθρο 13 παράγραφος 1. Όλες οι µεταβολές προθεσµιών πρέπει να κοινοποιούνται δεόντως
στις οικείες επιχειρήσεις, οργανισµούς ή όργανα.


